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			Ho diuen els contes, ho narren les sagues:

			al nord de l’estrella quieta,

			oest enllà del sol i la lluna,

			tota roca és d’or i plata:

			pedra de llar de foc,

			pedra de plomada —

			brilla l’or, lluu la plata,

			s’emmiralla en el mar l’espadat,

			sols, llunes, raigs d’estrelles

			somriuen als reflexos del mirall.

			ANDERS FJELLNER, 1849, de l’epopeia sami 
Fills del sol, traduïda al suec per 
Björn Collinder, 1953
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Personatges


		

		
			LISBETH SALANDER: És una hacker dotada d’un talent excepcional, que porta tatuatges i pírcings i té un passat turbulent. De tant en tant assumeix la identitat d’Irene Nesser.

			MIKAEL BLOMKVIST: Antic periodista d’investigació de la revista Millennium. La Salander el va ajudar en un dels casos més importants de la seva carrera. Després, ell la va ajudar a defensar-se en un judici en què l’acusaven d’assassinat.

			 

			SVALA HIRAK: Neboda de la Lisbeth, filla del germanastre de la Lisbeth, en Ronald Niedermann, amb qui comparteix una condició que li estalvia sentir dolor físic. La seva mare és la Märta Hirak.

			MÄRTA HIRAK: La mare de la Svala. La seva parella, en Peder Sandberg, conegut com a Peder el Fals, era el cap dels baixos fons de Gasskas. La Svala li diu Mama Märta.

			PER-HENRIK I ELIAS HIRAK: Germans de la mare de la Svala. Criadors de rens, d’ètnia sami.

			 

			PERNILLA BLOMKVIST: Filla d’en Mikael Blomkvist, casada amb en Henry Salo.

			LUKAS: Té nou anys i és el fill de la Pernilla i net d’en Blomkvist. La tardor passada, el van segrestar.

			 

			JESSICA HARNESK: Agent de policia de Gasskas. Separada del marit, en Henke. Hi ha una atracció amorosa entre la Lisbeth i ella.

			BIRNA GU∂MUNDURDOTTIR: Agent de policia de Gasskas. En una relació amorosa amb en Blomkvist.

			
			HANS FASTE: Cap de la unitat de delictes greus de Gasskas. Antigament, agent de les forces de l’ordre d’Estocolm. Ha tingut disputes en el passat amb en Mikael Blomkvist i la Lisbeth Salander.

			 

			MARCUS BRANCO: Supremacista blanc, cap de la Branco Group, una empresa de seguretat amb un gran grup empresarial al darrere. És el responsable de la mort de la Märta Hirak.

			 

			HENRY SALO: Marit de la Pernilla i padrastre d’en Lukas. És el corrupte gerent municipal de Gasskas, i és germà d’en Joar Bark i fill de la Marianne Lekatt. De petit, el van separar tant de l’un com de l’altra i el van donar en adopció.

			JOAR BARK: Àlies el Desbrossador, germà d’en Henry Salo, de qui va quedar separat, i fill de la Marianne Lekatt. Treballa a sou d’en Branco per desfer-se dels cossos de les víctimes. Es va fer càrrec d’en Lukas després que segrestessin el nen.

			MARIANNE LEKATT: Mare d’en Henry Salo i en Joar Bark. Abans de morir en un incendi sense resoldre a la seva granja, es va fer amiga de la Svala.

			 

			KOSTAS LONG: Home de negocis multimilionari d’origen grec i xinès. Es va ficar al llit amb la Lisbeth una nit a Rovaniemi, a Finlàndia.

			 

			DRAGAN ARMANSKY: Fundador de Milton Security i soci de la Lisbeth. És una de les poques persones en qui ella confia.

			 

			PESTA: Hacker de l’aliança coneguda amb el nom de Hacker Republic, és la persona en qui més confia la Lisbeth Salander, tot i que ara sembla que la seva lleialtat potser està en perill.

			MALIN BENGTSSON: Jove de Gasskas desapareguda i donada per morta. El seu pare, Ingvar Bengtsson, antic membre de la Säpo, anomenat també IB, està convençut que no és morta. Efectivament, la Malin viu a Copenhaguen, on exerceix la prostitució.

			 

			
			 

			 

		

	
		
		
			 

			—Hola, Lisbeth, soc jo. Feia temps que no parlàvem.

			Enraona amb una veu ronca i feble, i, tal com diu, fa anys des de l’última vegada que van tenir una conversa, tot i que sí que han estat en contacte a través de plataformes digitals, la tardor passada sense anar més lluny. Sigui com sigui, ella ha reconegut de seguida en Pesta, el seu vell i peculiar amic i company de hackeig, si és que l’amistat existeix. Potser l’únic que ha tingut mai.

			—Com va, això? —diu ella, però es queda sense resposta per culpa d’un atac de tos des del fons dels castigats pulmons, tan fort que ha de deixar el mòbil i anar-se’n corrents cap a la pica a escopir les flegmes viscoses.

			—Disculpa —fa, al cap d’una bona estona—. Encara ets aquí?

			—Que estàs malalta? No sembles tu.

			Com si ell sabés distingir la Lisbeth de la imatge de la Lisbeth: per fora, una armadura, amb una cara gairebé inexpressiva. Una closca que manté allunyat el món que l’envolta, d’una manera quasi robòtica.

			El que hi ha a dins d’aquesta closca, ell només ho ha entrellucat a través d’unes mínimes escletxes que s’hi han obert de tant en tant.

			Al llarg dels anys en què els seus recorreguts s’han anat encreuant, han acabat sabent més coses l’un de l’altre que la majoria de la gent. Ara bé, de la Lisbeth com a persona, de la persona en qui s’ha convertit o qui ha triat ser, no en sap gaire, ell. Segons com, ja va bé sentir dir que pot agafar un refredat igual que qualsevol altre.

			—És el que passa quan una es relaciona amb un reservori de virus ambulant.

			—Jo diria que et refereixes a algú en concret —fa ell, amb l’esperança que s’obri una porta.

			La Lisbeth deixa anar un gruny inaudible i li ve un altre atac de tos.

			—I tu, què? Com va tot? —pregunta, un cop recuperada—. No ets gaire amant de converses telefòniques, però, d’altra banda, falta poc per Nadal, o sigui que bon Nadal per a tu també.

			En Pesta es posa a riure. Això és típic de la Lisbeth. Sempre va a l’atac, sempre una passa per davant, com per assegurar-se que totes les portes estiguin tancades.

			—Vols dir la Svala, quan parles de reservori de virus ambulant? —pregunta ell.

			—Potser sí, es veu que en Blomkvist també està malalt. Ves a saber què coi hem enxampat en el tren de tornada.

			—O sigui que continueu en contacte? —diu ell.

			—No.

			—Ah, no?

			—Volies res en concret? —diu ella, mentre se’n torna al llit. Hi ha alguna cosa estranya en la veu d’en Pesta, com un to que mira de penetrar el cervell ple de mocs i alentit per la febre de la Lisbeth. Un senyal que no acaba d’assolir el seu objectiu.

			—Només volia saber si eres viva.

			—I per què no hauria de ser viva?

			En Pesta li ha escrit, i no una vegada sinó unes quantes, però no ha rebut mai cap resposta. El contacte es va interrompre arran del fracàs d’en Pesta a l’hora de hackejar el sistema d’en Marcus Branco. El silenci el deixava amoïnat, però l’alleujament passatger que en Pesta ha notat en sentir que ella li agafava la trucada està a punt de convertir-se en una altra cosa. Tal com ha dit la Lisbeth, ell no és dels que truquen als coneguts per fer petar la xerrada. Al contrari, és un amant de la foscor que no surt mai de la cova, un animal que no treu mai el nas per flairar el món que l’envolta. La Lisbeth sospita alguna cosa i ell ho nota.

			
			—Sigui com sigui, he pensat en tu i volia assegurar-me que estaves bé —diu, i se’n penedeix a l’acte.

			El comentari sona tan fals com se sent ell mateix: com qui ha traït el seu millor amic. La Lisbeth li va demanar ajut, però alguna cosa —o algú— s’hi va ficar entremig. En Pesta podria donar-ne la culpa a la por, però no seria gaire creïble. La seva vida no ha tingut mai gaire sentit. Viure o morir, tant li fot. Els anys que passen són un trànsit i res més. La Lisbeth ho sap. Potser en Pesta hauria de dir les coses com són.

			—Fins a la propera —fa la Lisbeth, i tot seguit penja. S’ha acabat l’audiència.

			El dia és curt, tal com pertoca al desembre, i de seguida cau la nit. Enmig de les hores de son enfebrat, la Lisbeth es queda desperta en la foscor mirant de desfer l’embull de pensaments que li ronden pel cap.

			Una part d’ella mateixa, la que, contra la seva voluntat, s’estova i l’acosta a una Lisbeth més conciliadora, s’esforça a interpretar les paraules com allò que tal vegada són: les d’un amic que li truca per preguntar-li com està. És poc raonable, la idea? Sí i no, si no és que en Pesta ha experimentat una metamorfosi total, cosa que és possible però molt poc probable. En Pesta tafanejava per intentar trobar alguna cosa, i això ha fet que la Lisbeth torni de cap als esdeveniments de la tardor, uns esdeveniments que s’ha esmerçat de valent a oblidar.

			La Svala deixant la mare moribunda en un búnquer en flames.

			En Mikael Blomkvist ferit de bala i veient com uns homes emmascarats se li enduen el net.

			Ella mateixa entre els braços d’una policia.

			I, finalment, en Pesta.

			Ell li ha fet costat. Ella ha confiat en la seva integritat incorruptible. Han menjat pizzes de la mateixa capsa. Han resolt problemes que farien morir d’enveja especialistes en intel·ligència artificial. La Lisbeth li deu molt, la vida, la llibertat; però, tot i així, hi ha alguna cosa que no encaixa.

			De manera que, de mica en mica, de seguida que es tregui del cos el que sigui que ha enxampat, descobrirà què és això que no encaixa.

			 

			 

			S’acosta Nadal. La comunitat de veïns prega als seus membres que extremin la cura a l’hora del reciclatge. Les cintes nadalenques han d’anar al contenidor de la resta, perquè són de plàstic i porten cola d’enganxar, mentre que el paper d’embolicar els regals ha d’anar al contenidor de paper, sempre que no hi hagi restes de cinta. Aprofito per desitjar-vos Bon Nadal. 

			Salutacions,

			Per, president

			La Lisbeth rebrega el paper i llança la bola amb força a la pica, renegant en veu alta contra el Nadal que ja ve, que treu el nas boterut per tot arreu i converteix la ciutat en un infern parpellejant de garlandes lluminoses, avets i ulls infantils que llancen mirades brillants des d’un munt de cartells cridaners del metro. Tant si compres joies de luxe com si són dos litres de llet al súper, la transacció s’acaba amb un «Bon Nadal». Amb aquesta breu frase, fastigosa de tan repetida, la visió de la Lisbeth s’enfosqueix, i amb la música encara és pitjor. Hi ha algú que cregui de debò que a la gent li venen més ganes de comprar gràcies a la cançoneta de «Rudolf, el ren del nas vermell»? És com si Estocolm s’hagués convertit en una mena de presó de Guantánamo amb les seves tortures sonores. Des de finals de novembre fins que s’acaba l’infern nadalenc, la Lisbeth porta enganxats al cap els auriculars fabricats especialment per aïllar-se del soroll. Són un regalet que es va fer ella mateixa ara fa uns quants anys. Un milió de corones ben gastades. Segur que la música hi sona de meravella, però ella no ho sap, l’únic que vol és silenci.

			
			Normalment, no aniria mai en persona a comprar coses de Nadal, enmig de la gentada, però, per culpa de la grip, ha perdut el sentit del temps i ara se li ha fet tard per encarregar res per internet.

			El Nadal està associat a Rovaniemi, i Rovaniemi està associat a la Svala (i, per desgràcia, també a un mig grec mig xinès bavós, que és el punt de l’any en què la Lisbeth va tocar fons).

			El més fàcil per a ella hauria estat enviar diners. Els que fossin. Si no fos que té la impressió que la Svala s’ho prendria com una ofensa. La noieta vol alguna cosa personal. Ni car ni vistós. Personal, això és tot. La Lisbeth li va preguntar què volia. «Que vinguis», va contestar la Svala, però no, no s’hi veu amb cor. Com pot pensar a anar-se’n cap al nord amb transport públic si amb prou feines es veu capaç d’anar a la botiga d’electrònica del centre comercial.

			De tant en tant s’atura i esbufega per recuperar la respiració. Dos dies més, es diu. Dos dies més i tornarà al gimnàs.

			Demana al venedor que emboliqui el paquet, el porta a l’oficina de correus de Ringen i paga una burrada perquè l’enviïn a Gasskas per tramesa urgent. Amb aquest acte, esquiva per una estona la mala consciència. Està satisfeta. El regal de Nadal és ben personal, i tant, i a sobre, és molt útil si el fas a la persona adequada. Com ara la Svala.

		

	
		
		
			 

			A l’infern hi ha un lloc reservat als directors i els inversors en capital risc. Homes amb membranes entre els dits dels peus i braços capaços de fer-los volar.

			Quan el vent bufa en contra es rendeixen igual que ocells fugitius, però sempre tornen amb forces renovades. Són els que desafien el fred i s’arremanguen les mànigues encara que s’imposi el vent lacerant.

			Els que fan prospeccions mineres amb l’ull posat en els diners. Molts diners, perquè si no val més quedar-se a prendre el sol.

			Igual que àugurs, planten l’orella a la terra erma i diuen «aquí». «Aquí hi ha una riquesa tan gran que ningú no podrà negar-s’hi».

			Quan s’acaba la diversió, quan s’esgota el filó o cau el preu del metall, no són dels que es queden al menjador atapeït de gent explicant que són èpoques difícils. Tenen tot un departament de recursos humans per fer la feina bruta. Ells ja fa temps que se n’han anat ben lluny. Lluny dels rius enverinats i de la terra contaminada, lluny dels miners a l’atur amb els pulmons plens de partícules de pedra, asbest i fum de gasoil.

			Els directors i els inversors en capital risc ja són de camí cap a nous indrets, cap a noves muntanyes. Amb altres noms d’empreses.

			Amb uns consells d’administració renovats i feixos de diners per agitar-los sota els nassos dels polítics, tornen a ser rebuts com a herois. Els que duran els pobles esparsos de l’interior a uns nous sostres econòmics, els que crearan llocs de treball i injectaran confiança en el futur.

		

	
		
		
			Capítol 1

			És de nit. Uns quants graus sota zero, tot i que som ben entrat el mes de maig. L’home avança per l’herba coberta de gebre cruixent, travessant el bosc amb l’objectiu a la vista, un parell de centenars de metres amunt pel riu Njakkaurebäcken, que passa pel costat de la mina abandonada de Gasskas, o «el clot», com l’anomena la gent del municipi.

			A la llum d’una lluna clara i lluminosa s’alcen construccions i turons de ganga amuntegada com si fos un poble de muntanya abandonat. Des del seu lloc, ell no veu «el clot», i tampoc no és el seu propòsit.

			Nota un tremolor de neguit a tot el cos, però no és cap poll acabat de sortir de l’ou, ell. Sap el que es fa. L’únic que necessita és descansar un mica. Deixa caure la motxilla, desplega la cadira i treu el termos.

			Un parell de tasses més tard torna a veure-s’hi amb cor. Se li ha aquietat el pols. Respira un bon aire.

			Treu la canoa de l’amagatall sota un avet on la va deixar l’any passat. No hi ha fet gaires sortides. Només una, ara que hi pensa. Observa el fons per veure si hi ha desperfectes. Arrossega la canoa cap a l’aigua i la deixa lligada a un arbre fins que recupera l’alè.

			Empeny l’embarcació amb l’ajut del rem. L’aigua borbolleja al voltant del buc. Ara es podrà deixar anar pel corrent, flotant un parell de centenars de metres en direcció al pont.

			El pont sobre el riu es remunta al segle XVIII. Quan van posar en funcionament la mina, en algun moment cap a finals de la dècada de 1940, va adquirir la seva nova forma. Reforçat amb bigues de ferro per suportar la pressió dels vehicles que circulen, carregats fins dalt de mineral, en direcció a la costa. Des d’on és ell, a sota, s’entreveu l’antiga construcció de pedra del pont. Fragments de granit de proporcions perfectes encaixats els uns amb els altres, disposats d’aquesta manera en una època en què encara es donava valor a la bellesa.

			Atura la canoa. Lentament, per no perdre l’equilibri, penja l’arnès de la motxilla al voltant d’una anella de ferro rovellada i l’aferma amb unes quantes voltes de corda. Hauria d’aguantar dotze quilos de pes. Deu vegades més i tot, de ben segur.

			Les bandes d’adolescents saben més o menys com es fabrica una bomba. El que segurament no saben són els seus efectes segons la quantitat. L’àrea de perill per a un gram d’explosiu és de vint metres. Si la seva, de bomba, en conté una quantitat sobredimensionada és perquè l’ha de col·locar en una superfície oberta. L’efecte de l’explosió és més eficient en una sala, un cotxe o qualsevol altre lloc tancat, i el que ell vol és assegurar-se que el pont es faci miques.

			Li agradaria poder-se quedar a veure com passa, però s’ha prohibit a si mateix contemplar l’espectacle. Tècnicament parlant, tant se val si hi deixa la pell. Ha viscut una vida plena. Ara bé, encara té coses pendents a fer abans que la llum del cel li reclami l’ànima.

			Lliga el rellotge de polsera a la llanterna frontal. És un quart i cinc de quatre. Rema una mica per agafar velocitat i després es deixa anar altra vegada per l’aigua primaveral, que està a dos graus de temperatura, fins que ja no es veu el pont.

			Torna a amagar la canoa sota un arbre. Pensa que no aniria malament deixar-hi caure unes quantes branques d’avet, però s’ha quedat sense forces. En l’últim tram abans d’arribar al cotxe s’ha d’aturar unes quantes vegades. La respiració no emet xiulets. Després para.

			 

			 

			Llençols frescos contra un cos suat. El diari del matí i una altra tassa de cafè. Redreça el coixí rere l’esquena i agafa el mòbil de prepagament.

			Un quart de cinc és una bona hora perquè els habitants de Gasskas es despertin amb el soroll de la pròxima guerra mundial. La seva guerra, la d’ell. Deixa el mòbil. Es gira cap a la paret per escoltar el so distant dels tons greus de l’explosió.

			Llàstima de termos, que era dels bons, és l’últim que pensa abans d’endormiscar-se.

			O és que ha arribat a dormir? Torna el dolor.

			Per un moment s’havia imaginat que se l’havia tret de sobre. Amb la concentració en altres coses, amb l’excitació, les fiblades a l’esquena havien afluixat, i la tos s’havia arraulit com un gatet que fa la digestió.

			Ara torna a notar com s’esquinça per dintre. Al cap d’un quart d’hora aconsegueix arribar al vàter. Pixa, s’afaita, malgrat tot —no ha sigut mai un descuidat—, s’asseu a posar una altra cafetera i s’espera fins que fan les notícies de les set.

			A un quart de cinc de la matinada ha esclatat una càrrega explosiva que s’ha deixat sentir a gran part de Gasskas. Segons la policia es tracta d’un explosiu de gran potència que, entre altres coses, ha afectat el pont sobre el riu Njakkaurebäcken, que antigament els vehicles utilitzaven per transportar mineral extret de la mina de Gasskasgruvan.

			«En aquests moments mirem d’orientar-nos dins de la zona, entre altres motius per assegurar-nos que no hagi pres mal ningú. Hem classificat l’atac com a destrucció general amb perill per a la població fins que la investigació estableixi les causes de l’explosió», diu Hans Faste, de la unitat de delictes greus de la policia de Gasskas.

			Un bon començament, si més no, constata ell mentre passa pantalles de l’edició digital del Gaskassen. Malgrat les circumstàncies, avui serà un dia distret.

		

	
		
		
			Capítol 2

			De qui és la idea?

			De la Svala, i per raons diverses.

			Primer motiu: l’Ester Södergran, que és nova al Gaskassen i busca donar-li una nova empenta. Segon: la Svala Hirak, que hi fa de becària i l’ajuda. Tercer: la Lisbeth Salander, que li va enviar un dron com a regal de Nadal.

			—Saps d’alguna casa abandonada que estigui bé? —diu l’Ester—. Hauríem de poder fer un article sobre cases embruixades per al suplement del cap de setmana.

			—N’hi ha un munt, però no sé si n’hi ha d’embruixades —contesta la Svala.

			Fan una llista. Trien les més espectaculars. En un municipi com Gasskas no hi falten els llocs on no hi viu ningú. La majoria són antigues casetes i cabanes per a treballs de fusteria que, per una raó o altra, han quedat buides. Un propietari sense descendència, una disputa per una herència o un indret vora una pista forestal transitada que antigament era pràctic, però que avui dia amb prou feines serveix per vendre’n la fusta perquè en facin pasta de paper.

			L’última casa de la llista és el sanatori.

			Igual que altres sanatoris, l’edifici és en un lloc d’allò més solitari, en un paratge elevat i bonic a la vora d’un llac.

			—«A diferència del de Sandträsk, geogràficament proper, que va estar operatiu mig segle i va acollir quasi trenta mil persones, el sanatori de Gasskas ocupa un lloc imperceptible en la història de la medicina sueca».

			La Svala ho ha buscat a Google i llegeix el resultat en veu alta.

			—«El sanatori, amb capacitat per a trenta pacients, va ser construït el 1945, principalment per alleujar Sandträsk de l’arribada de fugitius infectats de tuberculosi. El 1963 en van marxar els últims pacients. Des d’aleshores, l’edifici es va fer servir, entre altres funcions, per al tractament de drogoaddictes i com a centre d’acollida de refugiats de la guerra dels Balcans. Des de mitjans de la dècada de 2000, l’edifici està buit. A causa de la seva situació aïllada i del seu estat d’abandonament, s’ha discutit la possibilitat d’enderrocar-lo».

			—Haurien d’haver-lo enderrocat el desembre del 2021, però es veu que el van vendre. Anem-hi de seguida. Ja ens va bé si hi ha algú. Potser saben alguna cosa de fantasmes —diu l’Ester sense aixecar-se; al contrari, continua escrivint.

			La Svala contempla el perfil de l’Ester, seriós i immòbil, absorta com deu estar en algun pensament i amb la mirada clavada en algun punt més enllà de la sala.

			En les setmanes que fa que la Svala és becària s’ha creat una amistat entre elles. «Com germanes», pensa la Svala. Una germana gran amb qui parlar i fer bromes, que l’escolta i li contesta sense sarcasmes i sense fer gestos amb les mans per treure-se-la de sobre, com fan els adults, que li envia missatges per SMS per preguntar-li com està, que comparteix coses i de qui aprèn.

			La Svala absorbeix tot el que pot. Inventa titulars, escriu entrades. Disposa les paraules en els ajustats formats dels articles.

			«Ostres, Svala, jo escric, però tu, tu ets una artista de les paraules!», arriba a exclamar l’Ester.

			Tot i que li agraden més altres coses, com ara «hòstia, Svala, mira quina foto que t’he fet; tu t’adones que guapa que ets?», i llavors es desperta alguna cosa en el camí de la crisàlide a la papallona.

			En la consideració que té de si mateixa, igual que en el que veu en les mirades dels altres, hi ha alguna cosa que ha canviat. Ja no és invisible.

			 

			 

			Segueixen el GPS. Travessen llogarrets, voregen llacs i salven turons fins que arriben al final.

			
			Hi ha un indicador i tot. Dos. Un d’antic amb el nom de l’indret i una variant moderna on s’informa el visitant que es tracta d’una propietat privada i vigilada amb càmeres. A més, han afegit una barrera al camí.

			—Què fem? —diu la Svala.

			—Aparquem i hi anem.

			La rotonda de l’esplanada, ben pomposa en els seus dies de glòria, amb tanques de moixera de guilla retallades i una font ornamental, es veu tan deixada com la casa. No hi ha vehicles ni persones a la vista. L’hivern ha esqueixat un vell bedoll. I també el pal de la bandera. Als indrets més ombrívols encara hi queden restes de congestes.

			—Aquí no hi ha ningú —diu la Svala.

			—Però de mosquits sí que n’hi ha —constata l’Ester, mentre dona un cop d’ull al voltant.

			La Svala deixa que un mosquit se li quedi al braç fins que hagi acabat de xuclar.

			—Aquests que surten ara són femelles que s’han despertat de la hibernació —diu—. Segur que estan mortes de gana.

			—Sort en tenen que poden picar els amants dels animals —contesta l’Ester, alhora que n’esclafa un parell.

			Proven la porta, que està tancada, i fan una volta entre els annexos, però allà tampoc no hi poden entrar. De tant en tant, els sembla que senten sorolls, si bé, quan s’aturen i paren l’orella, el lloc està silenciós excepte per la remor de fons de la natura.

			Continuen cap a la part del darrere. A les finestres de la planta baixa, els vidres han estat substituïts per làmines d’aglomerat. Hi ha llocs on l’arrebossat s’ha desprès.

			—No és gens fàcil buscar fantasmes si no es pot entrar allà on són. Val més que ho deixem córrer i que busquem algú que ens obri —diu l’Ester, i llavors para en sec—. Ei, no sents un cotxe? Potser no és gaire bona idea que ens vegin. Al cap i a la fi, això és propietat privada.

			Es posen a córrer cap al bosc i no s’aturen fins que surten allà on el camí particular es converteix en camí de pas.

			Entre els arbres veuen el cotxe de la redacció. I, al costat, un home que parla per telèfon.

			La situació no té res d’estrany, de fet. L’Ester salta a la cuneta i s’encamina cap a l’home.

			—Hola —crida des de la distància—, vols que aparti el cotxe?

			La Svala no sent la resposta. Es queda esperant darrere d’un arbre fins que l’home s’ha allunyat.

		

	
		
		
			Capítol 3

			—Encara no entenc per què va ser tan antipàtic, aquell home —diu l’Ester al cap d’un parell de dies mentre remenen les fotos de diverses cases embruixades—. No vam tenir temps ni de fer una foto de la casa. Potser hi hauríem de tornar.

			La Svala té un altre punt de vista sobre la situació. «Antipàtic» no és la paraula.

			Fins ara no ha dit res. No és que la Svala hagi identificat l’home en particular, però igualment... És la mateixa mena d’individu. Una còpia d’en Peder el Fals, el seu antic padrastre, aquell perdedor que tan orgullós estava d’actuar com si fos un gàngster de debò.

			Si es pot perdonar la comparació amb races extintes, en Peder el Fals és un troglodita i l’home del sanatori, un neandertal. La mena de gent que li dona feina. «Que n’hi donava», corregeix la Svala. Aquell desgraciat, almenys, està liquidat, cosa que no impedeix que n’hi hagi més. A la llista de la Svala continua havent-hi noms sense acció, però també accions sense nom. Persones que d’una manera directa o indirecta van causar la mort de la seva mare. Dibuixa línies rectes amb un regle, marca creus en columnes. De cinc columnes possibles, n’hi ha dues d’importants: Viu i Difunt.

			Per sobre dels neandertals, n’hi ha d’altres que manen: micos, caçadores de pell, anells amb segell. I al capdamunt de tots hi ha els encorbatats. Els que estan integrats a la societat i que gràcies al seu capital han pogut pujar al tren del futur de la indústria. Els que avui fan debats o declaracions a la premsa sobre la importància de la meritocràcia. El que volen dir és que les minories, els pobles indígenes, els activistes pel medi ambient i altres grups de gent que molesten exigint els seus drets no s’han d’interposar en el camí dels que saben com s’ha de desenvolupar Suècia.

			És ara quan a la Svala li ve la idea al cap, i parla a l’Ester del dron que la Lisbeth Salander li va enviar com a regal de Nadal acompanyat d’una nota amb rima que deia:

			Per a la Svala, de la seva tia. Pot servir per fer d’espia.

			La Svala diu que les imatges preses des de dalt segur que faran bona pinta, sobretot quan minvi la llum, i l’Ester hi està d’acord.

			—Segur que puc treure coses d’altres articles sobre el sanatori. O trucar a l’Elina.

			—L’Elina Bång?

			—Exacte, l’endevina de l’Aiguamoll Solitari, com es fa dir ara. És un bon nom artístic.

			Aquesta vegada van en cotxe per una pista forestal un parell de quilòmetres a l’oest de la casa. La idea és fer la volta a l’edifici a peu i continuar fins a un turó proper.

			—Espero que valgui la pena. Has provat el dron, oi, suposo? —diu l’Ester, mentre puja esbufegant el pendent.

			Sí que l’ha provat, el dron, la Svala, encara que només al jardí. Té alguns dubtes per resoldre, però l’article ha d’entrar a impremta demà. Des del turó es veu sense impediments la casa; és la condició perquè el dron pugui seguir les ordres que li dona amb el comandament. Si hi perd el contacte, l’aparell s’estavellarà.

			D’altra banda, la situació és favorable. Els últims rajos de sol cauen sobre la teulada del sanatori com una cúpula daurada, i alhora la negror del terra dibuixa el que semblen ombres espectrals. La Svala podria explicar alguna cosa sobre la presència de la mort, l’energia que no abandona mai l’univers, però ho deixa córrer. Tampoc no es coneixen tan bé per arribar fins aquí.

			El dron s’enlaira. L’insecte vola brunzint cap a l’objectiu.

			La Svala li fa fer una volta ràpida entorn de l’edifici i després el fa tornar al turó.

			Llavors l’Ester proposa que s’atreveixin a baixar cap a l’edifici, i ella li diu que no. No és que a l’antic sanatori hi hagi càmeres de videovigilància o reixes a les finestres. És que hi ha gent.

			—He de tornar a casa, he promès donar el menjar als gossos. Els oncles no hi són aquesta nit.

			 

			
			 

			Tornen cap a Gasskas i després continuen cap a Björkavan. La Svala passa pel tancat dels gossos i s’emporta el Kallak, el més gros i el més afectuós, que se li ajeu als peus. Sola davant de l’ordinador, buida la memòria d’imatges i les carrega al portàtil. En tria dues per editar-les i les puja a Photoshop.

			Una cosa que no es veia des de sota és que l’edifici té finestres a la teulada. La definició no és gaire bona. Fins que no amplia els píxels, no distingeix les siluetes de persones.

			Abaixa la tapa de l’ordinador i es queda una estona contemplant el jardí de Björkavan. La vida de la Svala ha millorat en molts aspectes. Des de la tardor viu amb els oncles, a la casa de la infància de la Mama Märta. Hi té una habitació, un llit. A la nit surt a veure les estrelles, les aurores boreals, la lluna i les ombres fugisseres que es belluguen pel jardí. No hi ha res a témer, però sí que hi ha molt a enyorar.

			Al principi era un consol. Ella cridava i la Mama Märta contestava. Ara és a l’inrevés. La majoria de les vegades, la Svala s’estima més no contestar. La Mama Märta és una tristesa que val més consumir a rosegades petites. És fàcil ennuegar-se.

			S’ha fet tard, però l’Ester està desperta i agafa el telèfon de seguida, com si esperés la trucada.

			—Llàstima, però les fotos són de mala qualitat —diu la Svala—. Hauràs de fer-ne servir de genèriques.

			Sent que l’Ester escriu. Es pregunta què fa.

			—Merda. El sanatori és propietat de Mimer Mining.

			La Svala pregunta qui són.

			Les tecles piquen una estona abans que l’Ester contesti.

			—La casa mare de Sveagruv AB, que va obtenir permís per fer perforacions prospectives per a una mina nova. Si fem esclatar la casa potser no podran tirar endavant els seus plans. Ei, que és broma, però no deixa de ser una idea interessant, oi?

			—D’on has tret la informació? —demana la Svala.

			—De l’Ante, un company. Té una mena de programa d’aquests que fan servir els nerds, a Luleå, i és un hacker que t’hi cagues. Per cert —continua—, vindràs a la reunió demà? I no et deixis la pancarta, la necessitem per a dissabte. Si et ve de gust, després podem anar a fer una pizza. Tinc una idea nova que m’agradaria comentar-te. No és la més fàcil del món, però... en fi, ja en parlarem demà. Que dormis bé, buixolet meu.

			«Buixolet meu». Alguna cosa càlida i suau recorre el cos de la Svala.

			—Tu també —diu.

		

	
		
		
			Capítol 4

			Reunió a casa de la Petra 18.00. 

			Ha de venir tothom.

			Missatge al xat del grup. Ni parlar-ne de passar abans per casa. La Svala s’asseu en un racó apartat de la biblioteca, agafa el bloc de notes i rellegeix el seu últim text. Primer només hi havia paraules soltes que després es disposaven en línies i es convertien en versos. Ara són frases que s’uneixen per formar relats. Cada relat té un nom. No els ha llegit ningú. El més probable és que no els pugui llegir ningú. Per a la Svala, l’escriptura és un acte d’afirmació. Una mena de testimoni vital.

			S’esperen fins a un quart de set. Prenen te i roseguen galetes. A banda de la colla de sempre, en són tres més, però l’Ester Södergran no hi és. La Svala mira el mòbil. No ha rebut cap altre SMS.

			—Li pot trucar algú? —demana la Petra mentre omple la tetera.

			L’Ester no contesta, i comencen la reunió.

			—Com podeu veure, hem rebut reforços. Com que a en Simon i en Levi els acabeu de conèixer fa només un moment a la cafeteria, si us plau presenteu-vos.

			En Levi Grundström es limita a dir hola i el seu nom. Afegeix que és un home ja gran que creu que fan una bona feina. Potser hi pot aportar alguna cosa. No queda clar què, i abans que arribi a aclarir-ho, l’altre s’aixeca, mira al voltant com si volgués impressionar cadascun dels presents i s’atura davant la Svala.

			—Efectivament, em dic Simon i vaig anar-me’n de casa l’any passat per estudiar tecnologies de l’energia a Luleå. Veig la formació com un mitjà per infiltrar-se en el cor de la indústria. Espero que pugueu aprofitar els meus coneixements. El meu punt de vista personal és que per contrarestar la destrucció de la natura per culpa del capitalisme hem d’utilitzar mètodes de resistència. Fins i tot de resistència física, si cal.

			S’asseu i rep un aplaudiment espontani. Serveixen més te. La Svala entén molt bé l’actitud de la Petra i companyia. Els seus ulls es complauen a contemplar els rínxols castanys d’en Simon. No només és guapo, també té carisma. Un estil de lideratge natural que transporta els altres de la llar d’infants al consell de direcció. Quan la seva mirada torna a aterrar en la d’ella, la Svala no l’aparta. Hi veu una ànima bessona.

			—El primer punt de l’ordre del dia és la manifestació del cap de setmana —continua la Petra—. Tal com vam decidir l’última vegada, hem de fer alguna cosa més que lligar-nos als arbres i penjar pancartes. Ja no volen venir ni els periodistes. Amb prou feines hi som nosaltres.

			—Puc dir una cosa? —la interromp en Simon.

			Aquesta vegada es queda assegut.

			—Sé que heu fet una feina magnífica contra la nova mina. Amb les vostres protestes heu aconseguit que arreu del món les mirades es girin cap al poble sami, en especial per la ramaderia de rens. El combat no està perdut, però abans que la nova instal·lació es posi en marxa proposo que, en canvi, concentreu els esforços en la mina vella de Gasskas.

			—El clot? —diu algú.

			—Exacte. Hi ha moviment, al clot. Es veu que hi ha una gran quantitat de recursos no explotats, tant als munts de ganga com sota terra. Si tenen la intenció de reobrir la mina, hi ha motius de sobres per protestar. Tota l’àrea és una bomba de rellotgeria contra el medi ambient.

			—Hi estic d’acord —diu en Levi Grundström—. Ja n’hi ha prou de tanta bogeria. El que s’hauria de fer amb la mina de Gasskas és sanejar-la de dalt a baix, i no pas espatllar-ho tot encara més amb noves ex­traccions.

			La Svala escolta el que diuen i rumia una resposta. Tots són més grans que ella. Fa més temps que s’hi dediquen. Ella, en canvi, no és més que un ocellet que aprèn a volar.

			—No és bo utilitzar recursos que ja existeixen? —diu, i l’ocellet es desploma a terra—. En comptes d’obrir mines noves, vull dir?

			En Simon la mira com un pare mira un fill ingenu.

			—Pot semblar-ho, però les mines velles també necessiten infraestructures noves. Amb l’explosió del pont ens hem despertat tots. Sense pont no es pot transportar el mineral per tren. Ara s’haurà de transportar per carretera. Per a això calen carreteres en més bon estat, moltes. En el moment que la infraestructura està construïda hi ha camp lliure per a altres mines. Dit d’una altra manera, el clot no és el final sinó el començament. Què hi dieu, per cert? Genial, oi, fer esclatar el pont?

			Es fa el silenci a la sala.

			Els membres del grup, nou sense comptar en Simon, es miren els uns als altres. «Ha estat ell?».

			—Què proposes? —pregunta la Petra, finalment.

			—Potser sona extremista, però penseu-hi. En principi hauríem de poder fer esclatar qualsevol cosa que amenaci directament o indirectament el clima, la natura o a nosaltres, les persones. Els atemptats no són una cosa habitual. Ningú no està disposat a assumir-ne els riscos. Mireu la fàbrica de bateries de Skellefteå, per exemple. Creieu que es preocupen gaire pels treballadors del procés de fabricació, o pels fusters, els lampistes i els encarregats de manteniment que entren i surten? Aquell lloc està infestat d’emprenedors i altra gent del mateix estil que substitueixen constantment uns treballadors per uns altres.

			—Vols dir que hem de destruir la fàbrica de bateries? —diu la Petra.

			No, no vol dir això. No ara, en qualsevol cas.

			—Això espero —diu la Petra, i en Simon la mira amb cara d’emprenyat—. Estic convençuda que podem fer més del que fem ara —continua ella—, però no penso participar en explosions de cap mena. Pot morir-hi gent innocent. No som els Baader-Meinhof, que diguem.

			 

			 

			Un cop acabada la reunió es dispersen pel carrer.

			La Svala i en Levi Grundström s’encaminen en la mateixa direcció. Ell trontolla. Sembla que li fa mal alguna cosa. La Svala li posa una mà sota el braç.

			—Coi de clapes de gel —diu—. I això que som al maig.

			En Simon els atrapa venint per darrere. Pregunta si la Svala se’n torna cap a casa. En Levi ha d’anar cap a una altra banda.

			—Si vols et porto —ofereix en Simon.

			On sigui, pensa la Svala, però contesta que no cal, que pot anar a peu. Mira al voltant una última vegada per si hi ha l’Ester. Pel que sembla també s’ha oblidat de la pizza.

			—Au, puja —diu en Simon, i arrenca en direcció a Björkavan, que és com es diu la part de darrere del turó de Björkberget, passat el revolt que descriu el riu abans de formar una cascada.

			A la finestreta hi ha un avet d’olor. Els seients són de pell i estan freds. En Simon engega la ràdio i el paisatge va passant sense detalls ni final.

			—Com saps on visc? —pregunta la Svala, per si de cas.

			—Sé la majoria de les coses —contesta en Simon, fent-li l’ullet—. No, bromes a part, ho he preguntat a la Petra.

			
			Gira i enfila el camí d’accés a la casa. La lluna brilla sobre el terreny de la finca. El llum de la cuina està encès. La Svala aguanta la mà sobre la maneta de la porta.

			El Kallak borda i la gossa udola.

			Diu que potser que doni les gràcies per haver-la portat.

			—Tens alguna cosa d’especial —diu ell.

			La Svala no sap què contestar.

			—Ets molt adulta per ser tan jove. Quants anys tens? Setze? Disset?

			—Aviat en faré catorze —diu ella, mentre gira el dial de la ràdio per apujar-ne el volum.

			My daddy was an astronaut

			That’s what I was often taught

			My daddy went away too soon

			Now he’s living on the moon.

			—Qui eren els Baader-Meinhof? —pregunta.

			—Una organització alemanya d’extrema esquerra; els seus membres estaven disposats a oferir les seves vides i les dels altres en defensa dels seus ideals. No són tan diferents de tu i de mi. O és que t’estimes més abraçar arbres i agitar banderetes?

			Posa la mà a sobre de la d’ella. La Svala no sap si enretirar-la. No està segura de si es perdrà alguna cosa o se li escaparà res, si l’enretira.

			—Fins dissabte, en tot cas —diu ell—. N’hi ha d’altres que tinguin cotxe, a part de mi?

			—Jo en tinc —replica la Svala de seguida—. O sigui, sí, tinc cotxe.

			Amb aquella llum tan tènue, no pot veure què pensa ell. Segurament, que la Svala fa pena. Una nena que encara no té ni catorze anys i que vol impressionar un adult.

			—Perfecte —contesta en Simon—. Anirà bé. Et trucaré demà.

			 

			 

			Un oncle serveix el menjar. Li pregunta on ha estat.

			Una Svala, una oreneta, menja palt reescalfat i diu més o menys la veritat.

			Un oncle vol que l’avisi si passa res. Pregunta qui l’ha portat a casa.

			 

			 

			Aquell, en Simon, pensa mentre apaga el llum. És com si el veiés ara. Com belluga les mans quan parla. La manera com la mira. Els cabells que li cauen sobre el front.

			Torna a encendre el llum i acaba d’escriure el text. El plega fins que el converteix en un petit rectangle i el fica dins del mico, la seva caixa forta de peluix.

			Et trucaré demà.

		

	
		
		
			Capítol 5

			Si hi ha alguna circumstància que alleuja la vida d’en Kurt Vikström als seus vuitanta-un anys és, possiblement, que l’estiu arrenqui amb una mica d’escalfor. L’hivern ha estat llarg i penós. Es podria haver mort congelat.

			Ha dormit una estona. Obre la porta del cotxe i s’aixeca a poc a poc del seient. El dolor canvia de lloc. Ara mateix, el que li fa més mal és la cama dreta.

			D’aquí un parell d’hores gaudirà de l’àpat calent del dia. Condueix cap al poble, fa servir el lavabo de la benzinera de l’OKQ8 i aparca al costat de l’Stadshotellet, o l’Statt, com en diuen de l’hotel.

			Les eleccions de la tardor ja es fan notar, malgrat que l’hivern amb prou feines ha amollat.

			«Hem de reduir els impostos sobre els carburants perquè la gent normal pugui anar amb cotxe a la feina. El canvi climàtic només és un mite dels socialdemòcrates. Els nostres pensionistes es mereixen viure com a mínim igual de bé que els criminals i els immigrants. Hem de donar prioritat a la qualitat de l’atenció als suecs per sobre dels beneficis dels refugiats».

			Els «amics de Suècia» aplaudeixen i en Kurt deixa anar un renec.

			—Neonazis dels collons —remuga, mentre avança trontollant. Hauria d’anar amb un bastó. O amb un caminador i tot.

			La ronda de sempre pels contenidors d’escombraries de la vorera va més lenta del que és habitual i el resultat és més migrat. Amb vuit llaunes i dues ampolles de mig litre no es fa ric ningú. No donen per omplir ni el dipòsit del cotxe ni la panxa, però en Kurt no pensa mai així.

			Desa les coses que ha agafat. Coses que altra gent considera deixalles. Per a ell són troballes, i posa molta atenció a la manera com les diposita al carret. L’omple fins que queda ple a vessar i ja toca tornar cap al cotxe.

			La multa per no haver pagat l’aparcament la fica a la guantera entre els altres documents comptables. Llavors entafora les troballes en una bossa de plàstic que col·loca sobre les altres que ja omplen el maleter i els seients. Tot excepte un petit espai per al conductor, just el que cal perquè hi càpiga el seu cos.

			Un dia normal, en Kurt fa tres rondes pel centre i pels abocadors abandonats on ara ha fixat la residència, però avui no. Està cansat. Es fa de nit, però no fosqueja prou. El sol, que ha passat l’últim mig any quasi sense treure el nas per l’horitzó, ara resplendeix amb alegria. Deambula un parell d’hores en una penombra inquieta fins que torna a encendre’s, ple de vida.

			Potser l’escalfor plaent que s’eleva quan els cucs i els bacteris roseguen el contingut de les bosses l’ha bressolat i ha fet que s’endormisqui una estona. El soroll d’un cotxe que s’acosta amunt pel pendent el desvetlla del tot.

			Està aparcat darrere d’un cobert que temps enrere era una oficina on treballava un capatàs. D’això en fa molt. Per a en Kurt Vikström sembla ahir.

			El cotxe està igual d’atrotinat que en Kurt. Els seus millors dies ja han quedat enrere. Es fon entre la resta de deixalles que la gent aboca aquí malgrat els rètols que indiquen que està prohibit. En Kurt s’afanya a prémer el botó que tanca les portes del davant, s’enfonsa tant com pot al seient i es tapa el cap amb un parell de bosses.

			—Guapo, el cotxe.

			La veu és jove, el propietari parla amb seguretat en si mateix. Una puntada de peu a un costat. Una estrebada a una porta.

			—Deixa estar el cotxe, cony! Treu la noia i anem per feina.

			—I no ens podem divertir una estona, abans?

			Abans? Mentre continua tan arraulit com pot, amagat sota les bosses, l’angina de pit li provoca una forta fiblada.

			
			—Només volem parlar —diu un, davant de les protestes de la noia.

			Llavors es posen a riure. S’ho passen bé. Al cap i a la fi és divendres. L’únic que volen és espantar-la una mica. Les ties tenen més bon gust quan estan cagades de por. Ho, ho, ho. Ho accepten tot sense resistir-s’hi, i ella no es resisteix. Els segueix, obedient, arrossegant els peus pel pendent entre uns braços forts, joves, que la mantenen dreta.

			En Kurt pensa que hauria de fer-ho. Potser. Aturar el que està a punt de passar. Assumir la responsabilitat. Tirar el temps enrere. Posar les coses a lloc. Però no. No fa res, com sempre. Es limita a aixecar una de les bosses i a contemplar com s’allunyen. Entretanca els ulls per veure-hi millor. Ja sap cap on van. Amb les feines de neteja, la terra va cedir. Llavors van aixecar una tanca al voltant del barranc.

			Els segueix l’esquena amb la mirada, a ells i la noia que empenyen cap al marge del terreny.

			Se li acaba l’oxigen. Busca a les palpentes la maneta de la finestreta i abaixa el vidre un centímetre.

			Tornen els sorolls. La mà al cor és un ganivet. Torna a posar-se les bosses sobre el cap, desapareix dins les seves pròpies imatges que se li formen al cervell. L’home que era. La família que tenia. La casa on vivien, i ara ve l’incendi. Nota el fum, la calor, les flames. Intenta pujar al pis de dalt. Sent els xiscles. Diu a crits que ara va a ajudar-los. Tira enrere. Surt per la porta del balcó. Alça una escala de mà. Les flames s’escampen d’habitació en habitació. Els vidres de les finestres esclaten. Una criatura que salta. Déu meu, salva-la.

			Hi ha llum quan en Kurt es desperta. Al principi no troba el botó de tancar i obrir la porta. Li ve el pànic. Empeny les bosses al seu voltant, obre la porta i cau a terra.

			L’aire és fresc. En Kurt viu. Respira. Nota la pressió del vent, això és tot. S’arrossega fins al pneumàtic del davant. De mica en mica s’aixeca.

			És un somni que es treu de sobre? No n’està segur.

			Va cap al precipici. S’arrossega fins a la tanca. En Kurt Vikström no pot confiar gaire en el seu cos, però els records no li solen fallar. Ha vist alguna cosa. N’està quasi segur, però ara ha d’anar a pixar. S’abaixa la bragueta i segueix el regalim que davalla pel rost.

			Allà al fons de tot. El cos jeu de bocaterrosa com si ensumés les primeres flors de la primavera.

			Arriba la nit. Quan en Kurt intenta córrer cap al cotxe, l’angina de pit es torna a despertar, es trasllada a les cames. S’ha d’aturar i agafar aire. Potser encara hi són, potser tornen, potser l’han vist. Els pensaments s’alimenten de la por, del pànic. És un testimoni. Als testimonis se’ls ha d’eliminar. Ha d’anar-se’n d’aquí, i ara li venen les llàgrimes, les imatges que no deixen mai de ser diàfanes. La culpa, la covardia, la seva pròpia culpa en la mort dels altres. La noia al barranc, el nen que es crema a la vora del balcó, i ell sa i estalvi.

			El cotxe baixa en punt mort cap a la carretera, pendent avall.

			Just abans de la sortida cap a Gasskas s’acaba la benzina. El Volvo Amazon recorre a sotragades els últims metres fins al voral.

			Aire. Necessita aire.

			Una persona s’atura. Li pregunta si necessita ajuda. Li passa el braç per l’esquena. Quan li arriba la pudor, l’enretira.

			—Llops a l’abocador —murmura—, llops, llops, llops...

			Llavors, en Kurt Vikström es desmaia.

		

	
		
		
			Capítol 6

			Hi ha una sensació d’alliberament en el fet de pujar al cotxe patrulla i conduir cap a un objectiu que potser recorda els altres però que sempre és diferent. Són a l’aparcament. El sol és alt. Es posen de cara per deixar que els potents rajos de la primavera els toquin la pell cendrosa d’oficinistes.

			El món va cada dia pitjor, per les guerres, les catàstrofes naturals i els Demòcrates de Suècia, però per uns instants la vida és perfecta.

			—Potser que ens posem en marxa —diu la Birna Guðmundurdottir—. I si en Faste mira amb uns binocles i ens veu?

			En Faste, en Hans Faste, cap de la unitat de delictes greus. La Lisbeth Salander hauria escrit una altra cosa a la seva targeta de visita.

			—Que miri el que vulgui. Dos minuts més i prou —contesta la Jessica Harnesk, i tot seguit relaxa les espatlles i deixa que els rajos tebis del sol li estovin les contractures musculars.

			Bip. Merda. El mòbil torna a tenir el so engegat i fa bip una altra vegada. Abans d’enfilar-se al cotxe es fica la mà a la butxaca del pit, agafa un ibuprofèn i se l’empassa amb la saliva. Una altra setmana en aquesta merda de feina, després prou.

			—Molt bé, on anem? —diu, tot i que ja ha sentit les virulentes paraules d’en Faste a la reunió del matí. No hi ha dia que no pensi a deixar-ho. El que passa és que hi ha els altres, la Birna, per exemple, i també que s’ha de pensar en el futur.

			El Faste dels collons bé s’acabarà retirant. O es morirà de cop i volta. I a ella no li sabrà gens de greu, ni tan sols ho farà veure. La ràdio del cotxe patrulla espetega.

			—Primer a Svartluten —contesta la Birna, mentre tecleja a la pantalla—. Virkesvägen 7b. Ha telefonat un tal Ivar Eriksson per avisar de sorolls estranys a casa del veí.

			Li truca.

			—Hola —diu quan l’home despenja—, què ha passat?

			—No res de concret, he sentit coses rares.

			La Birna pregunta quina mena de coses, però ell no contesta.

			—Hola? —insisteix ella, i torna a repetir-ho, però l’Ivar Eriksson ja ha penjat.

			Giren cap al carrer Industrigatan i després enfilen Virkesvägen. La Birna mira de reüll la Jessica.

			—La teva mare viu per aquí, oi? —pregunta.

			—Sí —contesta la Jessica—. Es va canviar de casa. Em sembla que vam rebre una nota ara fa un parell d’anys.

			—Vols passar a saludar-la? —diu la Birna.

			—I per què hauria d’anar a saludar-la? —respon la Jessica, mentre aparca el cotxe patrulla davant del 7b—. Anem a Islàndia a buscar la teva, també, o què?

			Es llancen una mirada fulminant l’una a l’altra i truquen a casa de l’Ivar Eriksson. Llavors caminen fins al 7a per picar-hi. Caminar és un dir, el que fan és passar per sobre de tot d’objectes amuntegats de qualsevol manera. Trossos d’una taula de cuina, una butaca estripada a ganivetades, caixes de cartó i altres residus llençats fora de la casa i decorats amb pneumàtics i bosses d’escombraries.

			A diferència de les portes dels veïns, que són noves o almenys estan pintades, la del 7a està tota torta i ha lliurat un fort combat contra les inclemències del temps.

			—Et mataré, mala puta! —crida algú a dintre. 

			I algú altre contesta:

			—Doncs vinga, mata’m, impotent de merda!

			La Birna estira la porta, que està encallada. Al final, amb un esforç conjunt, obren una escletxa a estrebades i aconsegueixen passar-hi el cap.

			
			Les veus són més endins de la casa i, malgrat que totes dues criden «hola» i «policia», la baralla continua igual que abans.

			No poden determinar en què consisteixen els sorolls. Un cap que xoca contra una paret, o bé coses llançades. No res de gaire excepcional. Les baralles de borratxos són el pa de cada dia. Sobretot els divendres després de cobrar el salari de la setmana, com avui.

			Les cases aparellades dels carrers Virkesvägen i Timmervägen són construccions de començaments dels anys setanta, i són totes iguals. Consisteixen en un rebedor petit i un parell de dormitoris i un bany a banda i banda d’un passadís llarg. Cuina, recuina i una sala d’estar amb una cuina americana. Sortida a un jardinet i vistes a un munt de fàbriques.

			Si algú, malgrat tot, aconseguís no recordar el veritable propòsit dels edificis de Svartluten, és a dir, estar a prop de les fàbriques, de seguida se n’adonaria només que obrís la finestra. La pudor que se sent per aquesta zona recorda el peix podrit. Sobretot quan bufa vent de l’oest.

			«És l’olor dels diners», oi que era això, el que solia dir ell? El merda aquell d’en Göran, amb qui la mare de la Jessica se’n va anar a viure. I després ella: «Aquesta és l’habitació dels convidats, per si et vols quedar a dormir alguna vegada. Si et ve de gust podem plantar alguna cosa juntes. Maduixes, per exemple. Oi que t’agraden les maduixes?».

			La Jessica no ho va fer. Al contrari, era tan al·lèrgica a les maduixes que van haver de portar-la a urgències una vegada que la mare n’hi va posar al pastís d’aniversari sense dir res.

			Al 7a encara hi ha el paper pintat original, amb un dibuix de medallons verds, roses i grocs, juntament amb una moqueta marró fosc. En una agència immobiliària parlarien d’una casa «amb tot l’encant de la decoració original».

			Avancen cap a les veus passant entre piles de roba i bosses d’escombraries que encara no han completat el recorregut fins al contenidor.

			La Birna obre un dels dormitoris i després el següent i tanca a correcuita.

			—Ostres, quina pudor. Aquí hi ha alguna cosa morta, ja ho mirarem després.

			Fa la mateixa pudor que el record de la primera trobada amb en Göran. «En aquesta casa mano jo, perquè ho sàpigues».

			Primer veuen el sofà raconer i algú que hi està ajagut. Després l’home dret i just després la dona, repenjada a la paret i amb sang que li regalima per la cara. Els ulls són una línia fina en una pell profundament masegada. La boca, en canvi, està bé.

			—Mata’m, vinga, inútil, desgraciat! O no pots fer ni això? —xiscla la dona.

			Ell du alguna cosa a la mà. Una eina de treball. La Jessica no troba la paraula, però no té cap importància. Just en el moment que l’home alça el braç i agafa impuls, es llança contra ell des d’un costat. L’eina es desvia i en comptes de tocar la cara de la dona xoca directament contra la finestra, però ara l’home no està només enrabiat, sinó furiós. Es regira contra la Jessica, li clava una puntada de peu al genoll, que encerta a mitges, i s’aixeca.

			Borratxo com una sopa però ràpid com un llamp, agafa un cendrer que té forma de pistó metàl·lic i està ple de puntes de cigarro fumejants i l’agita de manera que colpegi tot el que troba: llums, testos de plantes, quadres i l’evident objectiu final. La dona ja no xiscla, ara riu. Com una boja.

			—Deixa’l anar o t’engego un tret! —crida la Birna, i l’home s’atura, com si no l’hagués sentit fins ara—. Que el deixis anar! —torna a cridar, i el cendrer cau a terra amb un cop sec.

			L’home es gira i alça els braços en senyal de rendició, però hi ha alguna cosa en els seus ulls, en la seva mirada. Ara somriu. Mira al voltant com si estigués orgullós del seu èxit. El que diu amb la mirada és: A mi no em toqueu. En aquesta casa mano jo. Fa una passa endavant, i després una altra.

			—Quiet! —crida la Birna, i ara el té tan a prop que pot sentir la pudor que li fa la boca.

			—Al darrere! —crida la Jessica, però és massa tard. El cos que hi havia al sofà s’aixeca i agafa la Birna pel braç. La pistola li cau de la mà, però aconsegueix enviar-­la sota el sofà d’una puntada de peu.

			La Jessica pren la decisió en una fracció de segon. El soroll del primer tret es propaga com un cop directe als timpans i després baixa cap a la resta del cos. Tot seguit torna a disparar.

			Un cos cau enrere sobre el sofà i vomita. Un altre s’arrauleix sobre si mateix i es queda en posició fetal. Les policies els posen les manilles als canells. A la ràdio crepiten veus. Una ambulància ve cap a la casa, també els seus companys i, segurament, també la premsa.

			Llavors, uns sanglots estranys trenquen el silenci.

			—Hi ha nens a la casa? —diu la Birna. S’ha posat els guants de làtex i ara examina la dona, que almenys ha parat de riure i fa que no amb el cap.

			La Jessica doblega el genoll per veure si el té bé. Del forat de bala del sostre en cauen serradures. S’enfila sobre l’home del sofà, que ara ja no vomita i que potser s’ha adormit.

			En Göran també solia acabar adormint-se. Sobretot si ja tenia els artells tacats de sang de la mare.

			—Si no em fotés tant de mal t’arrencaria els budells a cops de peu —diu, i tot seguit s’encamina cap a la cuina coixejant. El soroll va i ve. Se sent amb més claredat rere la porta de la recuina—. Jo diria que és un gos —diu, mentre entreobre la porta. L’espai està gairebé a les fosques, només hi entra una mica de claror per una escletxa entre la finestra i una manta que tapa la llum de fora.

			La pudor de pixum i tifes fa venir plorera.

			I també en fa venir l’animal deixat de la mà de Déu que amb prou feines és capaç d’aixecar el cap.

			La Jessica allarga la mà, tot i que hauria d’estar-se’n.

			—Pobret —diu, acariciant les orelles enganxoses del cadell—. Ara et traurem d’aquí.

			 

			 

			S’emporten la dona amb una ambulància. Els altres dos, en cotxes patrulla.

			Mentre surten de la casa, la Jessica i la Birna es creuen amb el vehicle de la redacció del Gaskassen.

			—No tots els periodistes són uns inútils —diu la Jessica com a resposta a la ganyota de la Birna, i alhora li pessiga el genoll—. Has sentit res d’aquell... com es deia? Blomkvist. Mikael Blomkvist, oi?

			—Deixa-ho córrer, no hi va haver mai res entre ell i jo.

			—Jo no he dit això.

			—Doncs no facis més preguntes —diu la Birna. El nom es queda surant a l’aire, com sempre que en Mikael apareix a la conversa. Va venir. Se’n va anar. No va passar res més.

			Van cap al veterinari amb les finestretes del cotxe abaixades. El gos fa una pudor insuportable. La Jessica l’ha embolicat amb una manta.

			Ara el té immòbil a la falda. Amb una mica de sort, dorm. Potser s’ha mort.

			—Merda de gentussa —diu—. Que es matin entre ells, si volen, però el gos?

			La Birna posa la mà al braç de la Jessica i la deixa allà com una barrera contra les imatges, els sorolls, les pudors, les veus. Ja hi haurà temps per rumiar sobre aquest matí amb aquella xusma, i sobre en Faste.

			Ja ha trucat, ell. La Birna li ha contestat que ara no podien parlar, o sigui que torna a trucar una vegada i una altra. Amb prou feines ha tingut temps de dutxar-se per treure’s la sang de sobre i posar-se roba neta que en Hans Faste ja s’ha presentat al seu despatx per demanar-li l’informe. En persona, gràcies!

			—Rebem un avís i hi anem, hi ha una baralla, es produeix una situació violenta, un home amenaça i ataca amb una arma, moment en què la Birna treu la pistola i fa un avís, però una altra persona la sorprèn per darrere i li dona un cop a la mà —diu la Jessica.

			
			—A la mà —diu en Faste, mirant la Birna—. No tenies l’arma agafada amb totes dues mans?

			—Què? Sí, però m’ha atacat per sorpresa des del darrere.

			—Qui era?

			—Un que dormia al sofà.

			—Tan de sorpresa t’ha atacat que has perdut l’arma de servei? —pregunta el cap de la unitat.

			—Sí, però he aconseguit donar-hi un cop amb el peu per enviar-la sota el sofà.

			—Ah, sí, molt hàbil.

			En Faste parla amb un to sarcàstic, com és habitual, com si ja hagués decidit que elles dues havien avaluat malament la situació. Ningú no estaria més satisfet que ell si haguessin caigut en una mala praxi.

			—La Birna ha actuat correctament —diu la Jessica, i en Faste torna a mirar-la—. En aquell moment he considerat que la situació era prou greu per treure l’arma i disparar dos trets al sostre.

			—No n’hi havia prou amb un? I com podies estar segura que no hi havia ningú al pis de dalt?

			—La casa només té una planta —contesta ella.

			Continuen la batussa dialèctica fins que en Faste conclou avisant que hi haurà una investigació.

			—Perfecte —diu la Jessica—, així podrem repetir el que ha passat davant d’algú imparcial.

			En Faste fa una volta a la taula de despatx, alça uns papers, s’inclina una mica per observar de prop una foto del gat de la Birna, l’Sture, i acaba el recorregut acostant-se a la finestra per contemplar el riu.

			—Resulta —diu— que en la seva declaració algú ha dit que has amenaçat una d’aquelles persones quan ja estava indefensa.

			—Què? —fa la Jessica—. De què parles?

			—L’has amenaçat «d’arrencar-li els budells» —contesta en Faste, i la Jessica li nota la satisfacció a la cara.

			Amb les mans a l’esquena i una mirada amb què constata que ja creixen els narcisos al llarg del passeig del riu, el cap de la unitat gaudeix de tenir el poder a les mans. Hauria de consolar-les, compadir-se’n, o almenys ser solidari amb elles, però no res. S’escura el coll, cantusseja una melodia senzilla, es gira cap a elles i diu:

			—Tal com he dit, la investigació esclarirà els fets d’aquest matí. De manera que, un petit consell només: no us deixeu cap detall, al final acaben sortint.

			Tot seguit se’n va. La Birna obre la finestra perquè s’esvaeixi la pudor de fill de puta.

			—Només els psicòpates i les mestresses de casa cantussegen —diu—. A quina categoria creus que pertany?

			—Ja no aguanto més —sospira la Jessica—. Plegaré.

			—Llavors sí que haurà guanyat.

			La Jessica sap que la Birna té raó, però tant li fa. Abans, la feina era una vàlvula d’escapament, un lloc per respirar. Des del moment que va aparèixer en Faste, ja no sap què és pitjor, si intercanviar SMS amb el pare dels seus fills o el presumpte lideratge d’en Hans Faste.

			Sona el telèfon. Cap de les dues fa el gest de despenjar.

			—Anem-nos-en —diu la Birna—. Que digui el que vulgui, en Faste. Anem a l’Stat, a veure si ja han obert la terrassa. M’enduré el portàtil. Podem escriure l’informe des d’allà.

			—Ves passant, ara vindré —contesta la Jessica mentre agafa la trucada.
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